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Bienvenidos 
Tras el comienzo del  curso escolar 2015/16, desde el club de padres queremos 

seguir fomentando iniciativas y actividades que nos haga más partícipes a todos, 

en beneficio de nuestros hijos y del colegio. 

La presente publicación tiene como objetivo el ofrecer la información acerca de 

todas las actividades y propuestas que, desde nuestro club se han llevado a cabo, 

así como aquellas que se pretenden iniciar. En este sentido, os invitamos a uniros al 

club y participar en todas las actividades e iniciativas que sean posibles. 

Desde su fundación, allá por el año 2000, el objetivo del club de padres  ha sido el 

de fomentar la vida social y cultural del colegio, y ayudar a mantener una vía fluida 

de comunicación entre los Padres y el colegio, y así lo seguimos creyendo 

firmemente. A través de este club se quiere plasmar la vocación por las actividades 

culturales, la organización de eventos y la participación activa en la ayuda a la 

mejora en instalaciones y el equipamiento, siempre por y para los alumnos del 

colegio Sunny View School. 

Os presentamos la News Letter y esperamos que os guste.  

Welcome 
The Parents´ Club wishes the start of the school year 2015/16 to continue to promote 

initiatives and activities, making us all more active in the school community and  

therefore enhancing our children’s experience of the school. 

 

This newsletter aims to provide information on all the activities and proposals that the 

parents´ club has organised in the past, as well as those that we will organise this 

year. We invite you to join the club and participate in as many activities and 

initiatives as you can. 

 

Since its foundation back in 2000, the Parents´Club’s objective has been to promote 

the social and cultural life of the school and to help maintain clear lines of 

communication between the parents and the school. This is still its main objective 

today. We aim to inspire interest in cultural activities, in the organization of events 

and to be actively involved in the improvement of the school facilities and 

equipment, as always in the interest of Sunny View students.  

 

Here’s our Newsletter:  we hope you like it. 
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Halloween Party 

 

 

 

 

 

 

 

Fiesta de Halloween 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

The Parents Club Halloween party took place on the 31st October in the school hall.  

The evening started with a bake sale which was held in the Cafeteria selling a wide 

selection of delicious home-made cakes and cookies decorated with the scariest 

Halloween themes!!! A big thank you goes out to all the parents who generously 

brought these in.  

 

The hall was converted into a scary Dracula´s cave where a disco was organized 

for all primary students who enjoyed dancing with Sonia to both Bollywood and 

Western music. All in all, a very successful and fun night for both parents and 

children. 
 

La fiesta de Halloween  del Club de Padres tuvo lugar 

el 31 de octubre en el salón del colegio. 

La tarde comenzó con una venta de pasteles que se 

celebró en la cafetería. Pudimos disfrutar de una 

amplia selección de deliciosos pasteles caseros y 

galletas decoradas con los más aterradores temas de 

Halloween. Agradecemos inmensamente a todos los 

padres que generosamente trajeron pasteles y 

colaboraron. 

El Salón de Actos se convirtió en la cueva de Drácula, 

donde organizamos una discoteca para todos los 

estudiantes de primaria que disfrutaron bailando con 

Sonia, tanto Bollywood como con la música 

occidental. En resumen, una noche muy exitosa y 

divertida tanto para los padres como para  los niños. 
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Fiesta de Navidad 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

All our children celebrated the arrival of Christmas at Sunny View School with great 

enthusiasm. They enjoyed a wonderful afternoon filled with games, they decorated 

cookies, there was face painting and the girls did not hesitate to paint their nails. 

We can´t forget to mention that sales of the poinsettias were a great success. 

Parents, teachers and students were a little more sweeter thanks to the delicious 

pastries donated by families. 

But surely, the most exciting moment was Santa´s arrival. Everyone had the 

opportunity to be photographed with him and receive a small surprise. 

Thank you very much Sunny View families for a fantastic afternoon. 

Con gran ilusión niñas y niños pudieron festejar la 

llegada de la Navidad al Colegio Sunny View. 

Disfrutaron de una tarde maravillosa, llena de juegos, 

decoraron galletas, se pintaron la cara y las chicas no 

dudaron en pintarse las uñas. No se puede dejar de 

mencionar que la venta de plantas de pascua fue 

todo un éxito. Tanto padres de familia, alumnos y 

profesores, se endulzaron con la deliciosa repostería 

donada por las familias. 

Pero sin duda alguna, el momento más emocionante 

fue la llegada de Papa Noel. Todos los niños y niñas 

tuvieron la oportunidad de fotografiarse con él y 

recibir una pequeña sorpresa.  

Muchas gracias a las familias Sunny View por tan 

fantástica tarde. 



 

Presents for Cruz Roja 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Entrega de Regalos a  Cruz Roja  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The gifts that were so generously donated by parents and students of the school 

were delivered on December 30th 2014.  This time the donations were made to the 

Red Cross in Torremolinos. These gifts were given at Christmas time so that children 

everywhere could enjoy their holidays. The Red Cross sent pictures of the delivery 

and deeply appreciated and were grateful for our collaboration. 

Thank you very much to everyone for participating in this charitable event. 

 

El 30 de diciembre de 2014 fueron entregados los 

regalos que, tan generosamente donaron los 

padres y alumnos del colegio para niños más 

necesitados. En esta ocasión los donativos fueron 

entregados a favor de Cruz Roja de Torremolinos. 

Estos regalos fueron entregados en Navidad para 

que todos los niños pudieran pasar unas felices 

fiestas.  Desde Cruz Roja nos mandaron fotos con 

los trabajos de reparto y nos agradecieron 

profundamente nuestra colaboración. 

Muchas gracias a todos por colaborar este 

acto.tan solidario! 



 

 

Valentines Day 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

San Valentín 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The Parent´s Club wanted to collaborate yet again with the children on St. 

Valentine’s Day. For the event we made beautiful St. Valentine crafts and gifts. The 

kids really enjoyed making heart-shaped cards and other activities, as true artists 

should. 

 

Un año más, desde el Club de padres quisimos 

colaborar con los niños en la celebración del día de 

San Valentín. Para el evento se fomentó la realización 

de preciosas manualidades y regalos con la temática 

propia de la fiesta. Los niños disfrutaron muchísimo 

haciendo cartas con forma de corazón y otras 

actividades, como verdaderos artistas. 

 



 

Andalusian Breakfast 

 

 

 

 

 

 

 

 

Desayuno Andaluz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nothing like a good Andalusian breakfast on the day of Andalucía. Bread with olive 

oil, fresh tomatoes and fresh orange juice. Nothing better to get some energy 

before a little flamenco dancing as many of our mothers proved as they started to 

share their moves! 

 

Nada como un buen desayuno Andaluz en el día de 

nuestra tierra. Pan con aceite, tomate natural y un 

buen zumo de naranja. ¡No hay nada mejor para 

coger energías antes de bailar un poco de flamenco 

gracias a la animación de muchas madres que no 

dudaron en arrancarse en esto del baile!  

CÓRDOBA 



 

1st UMA Access colloquium 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1ª Charla de acceso a la UMA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The UMA colloquium was held with the aim of offering all parents and students 

information about access and registration processes for the Spanish University, as 

well as offering information about how to access a Spanish university, coming from a 

British educational system, as is the case of our school. Mrs. Tatiana Montoya was in 

charge of the presentation, kindly initiating us in the process requirements and 

requisites of the university. 

This information activity follows the Sunny View Parents Club policy and is in 

accordance with its objectives, based on action and promotion activities for the 

benefit of our students. Its aim is to continue developing and growing, year after 

year, within this framework of "professional talks”. 

Con el objetivo de poder ofrecer a todos  los padres y 

alumnos información sobre los procesos de acceso a la 

Universidad Española, así como los aspectos singulares 

que implica acceder desde un sistema educativo 

británico, como es el caso de nuestro colegio, se 

realizó la I charla de acceso a la UMA. Contamos con 

la ponencia de Doña Tatiana Montoya, que nos 

acercó amablemente a las fórmulas y pormenores de 

acceso a la Universidad.  

Esta actividad informativa se encuadra dentro de la 

política del Club de Padres de Sunny View School, 

conforme a los objetivos planteados, basados en la 

acción y promoción de actividades en y para 

beneficio de los alumnos del Colegio, con el objeto de 

seguir desarrollándola y potenciándola año tras año, 

en un marco de “charlas profesionales”. 



 

International Fun Fair 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

In May we celebrated a fantastic day. With the intention of sharing and having fun 

teachers, students, management and parents all basked in the sun and saw our 

children playing sports, selling at the bazar alongside parents and teachers. There 

was international food, a barbeque, inflatable jumping castles, a parents and 

teachers competition vs. students of volleyball and basketball, a NBA Giant 

Contest, flamenco dancing, Bollywood, games and many more fun activities. This 

activity was a joint venture between the school and the parents and we hope you 

enjoyed it. 

 

 



 

Fiesta Internacional de la diversión 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

En mayo celebramos una fiesta maravillosa. Con la gran intención de poder 

disfrutar de un día de convivencia y fiesta entre profesores, alumnos, dirección y 

padres, todos aprovechamos un día soleado en el que los pudimos ver a los niños 

practicando deporte, jugando, vendiendo en el bazar junto a padres y profesores. 

Comida internacional, barbacoa, castillos hinchables, campeonato padres-

profesores vs alumnos de volley y basket, concurso “Campus Gigantes-NBA”, baile 

flamenco, Bollywood,  juegos, y muchas actividades más! Una actividad celebrada 

entre el colegio y el Club de padres que esperamos fuera de vuestro agrado. 



 

Nuestro aparcamiento. Seamos cívicos. 

Desde el Club de Padres queremos lanzar un mensaje de respeto y exigencia en el 

cumplimiento de las normas de circulación y civismo, para que no se produzca 

ningún hecho del que, desgraciadamente nos tengamos que lamentar. Debemos 

tener en cuenta que el colegio y sus alrededores son zonas de un tránsito muy 

elevado de personas y sobre todo de niños. Esto conlleva, si cabe, que prestemos 

más atención a cualquier detalle de circulación y civismo. Sí, todos vamos con 

prisas, debemos dejar a nuestros hijos en el colegio y continuar con nuestros 

quehaceres diarios, que, para casi todos, son muchos.  

Pero no podemos olvidar que estamos 

dejando a nuestros hijos en un colegio para 

educarlos, y nosotros mismos debemos 

educar con nuestro ejemplo. De nada sirve 

que a nuestros hijos les enseñen normas de 

educación vial en el colegio si al dejarlos 

por la mañana aparcamos en una línea 

amarilla, encima de la acera o en un paso 

de peatones, ¡en la propia puerta del 

colegio! Son numerosas estas escenas en 

nuestro colegio, así como esas en la que 

muchos padres crean atasco en el circuito 

del aparcamiento porque quieren dejar a 

sus hijos en la misma puerta. Entendemos 

que esto sea algo lógico un día de lluvia, pero es que en la maravillosa zona en la 

que vivimos la mayoría de los días son soleados y es estupendo acercar a los niños a 

la puerta del colegio dando un paseo desde la zona en la que hemos dejado 

nuestro coche. Tampoco vale la excusa de que no hay plazas suficientes para 

todos, dado que, en un radio de unos 300 metros a la redonda hay plazas 

suficientes para todos los coches. Unos días tendremos que andar un poco más y 

otros un poco menos, pero nada exagerado ni desproporcionado.  

 

Por otro lado, no es congruente que 

desde el club de padres se esté 

haciendo el esfuerzo de solicitar al 

Ayuntamiento la señalización de los 

viales, líneas verticales de prohibido 

aparcar, creación de pasos de 

peatones y pasos elevados, pintura 

de líneas amarillas en determinadas 

zonas, así como la presencia policial 

a la entrada y salida del colegio, y 

que nos saltemos las normas a la 

torera.  

 

 



 

 

En este sentido, queremos transmitiros una serie de normas y consejos que creemos 

conveniente sean tenidas en cuenta por todos: 

- Aparcar sólo en las zonas habilitadas para ello. No en aceras, pasos de 

peatones, líneas amarillas, zonas de minusválidos, entre otras zonas no 

establecidas como aparcamiento. 

- Intentar no pararse en la puerta del colegio para dejar a los niños sin bajarse 

(excepto en casos extraordinarios), con el considerable atasco que ello 

ocasiona. 

- Respetar  las señalizaciones así como la velocidad para circular por los 

alrededores del colegio. 

- Prestar la máxima atención en las maniobras de entrada y salida a los 

aparcamientos, sin desearlo podemos ocasionar algún daño a alguien. 

Finalmente os informamos de que se están estudiando medidas adicionales para 

mejorar la señalización de los aparcamientos y las zonas de acceso peatonal al 

colegio. 

Entre todos podemos hacerlo mejor. 

 

This is our car park. Let’s be civil! 

The Parents Club would like to transmit the following message of respect and 

compliance with road and safety regulations so as to avoid any future accidents. 

We have to bear in mind that the school and its surroundings, are areas of very high 

transit, of people and specially children. This means that we have to pay special 

attention to any minor detail related to road and safety matters as well as to basic 

civic duties. We are all in a hurry, we need to drop our kids off at school and then 

proceed with our daily matters, which for most of us are numerous, to say the least. 

But we cannot forget that we are leaving our children at a school for their education 

and that we must educate them first and foremost with our own example. Teaching 

our kids about road and safety regulations and civic duties is a futile pastime if we 

then proceed in the morning to park on a yellow line, on the pavement, on a zebra 

crossing or in front of the actual entrance of school! We see this often in our school, 

as we often see parents blocking the way in our car park because they have chosen 

to drop their children off at the door. This is understandable on a rainy day but we 

are lucky enough to live in a place where the majority of days are sunny and it is a 

pleasure to walk with our children to the entrance of the school, enjoying the walk 

from wherever it is we have parked our car. Neither do we find the excuse of there 

being no space for parking valid, as in a radius of 300 metres there are parking 

spaces for all of our cars. Some days we may have to walk a little more and others a 

little less but the distance we will have to cover is neither too much nor 

disproportionate. 

 

 

 



 

 

 

Furthermore it seems incongruous that the Parents Club 

is making the effort to demand that the town hall 

place and insert all sorts of signs and road markings, 

extra zebra crossings, elevations, yellow lines in specific 

areas, the presence of police officers at the entrance 

and exit of school, if we are then to ignore these rules 

and regulations.  

This is why we have found it appropriate to include 

here a series of regulations and advice that we feel it's 

important we all consider and take into account. 

 

- Only park in areas where parking is permitted. Not on sidewalks, zebra 

crossings, yellow lines, handicapped parking spaces or any other restricted 

parking areas. 

- Try not to stop at the entrance of school to drop off your kids (extreme cases 

excepted) as it creates traffic jams and general havoc. 

- Respect road markings and speed limits when driving at close proximity to the 

School. 

- Take special care when pulling in and out of parking spaces as without it 

being our intention we can easily hurt those around us.  

We would like to inform you that we are, at present, studying additional measures in 

order to improve road markings, signs and pedestrian access to and from the school. 

 

This is our car park. Let's be civil! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


